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GROLA subst. f., ab 1861; ‘Sorge, Unruhe, Bedrängnis’ – ‘kłopot,
zmartwienie, niepokój’: [hapax] vor 1861 Swil Przeżyć swoją grolę. – Swil
(prow.), Sw (stp. gw.). � Etym: nhd. Grollen subst. m., ‘Verstimmung,
Ärger, Erbitterung’, Gri. � Der: grolować v. imp., zuerst geb. Swil. ❖ Das
Genus zwingt zur Annahme einer süddeutschen Form des Infinitivs, die
nach dem Vorbild von schwachen Substantiven entlehnt wurde.
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